
Nr. SI. Sibi iu,  J»i, 3 Maiu v. 1879. A nul X X V II .

TELEGRAFUL ROMAN.
Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.

ABONAME NT UL :
Pentru Sibliu pe an 7 fl., 6 luni 3 fl. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 er, 
Pentru monarchie pe an 8 fl., 6 luni 4 fl., 3 luni 2 fl. 
Pentru străinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la:
Administraţiunea tipografiei archidiecesane, Sibiiu, strada Măcelarilor 47,

şi la espediţiunea de inserţiuni H aasenstein & Vogler in Viena, Praga, Budapesta etc. etc.
Corespondenţele sünt a se adresa la:

Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 37.
Epistole nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E K Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de două ori 12 cr., — de tre i or
15 cr. rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. pentru 

fie-care  publicare.

3|15 Main.
Nici odată, de când ne aducem 

aminte de epoca, care ’şi-a luat înce­
putul cu anul mântuirei 1848, în 3/15 
Maiu, nu ne-a împresurat atâta îngri- 
gire de viitoriu. Am dat în treizeci 
şi unul de ani de multe necasuri, am 
trebuit, în restimpul acest scurt pen­
tru viaţa unui popor, să învingem 
multe greutăţi, dar greutăţile câte am 
avut a le învinge, după cursul lucru­
rilor îndată la început, au fost de o 
natură mai mult locală, pentrueă lup­
tele erau localisate în internul ţerii, 
se trata de o arangiare nouă a naţi­
onalităţilor în cadrul sistemelor po­
litice, ce s’au succes de la 1848 pănă 
acum.

Résboiul oriental din 1877—8 a creat 
o nouă situaţiune. Monarchia austro- 
ungară au trebuit să simţă noua situa­
ţiune foarte dureros,şi foarte scump. în­
curcată prin tratatul din Berlin în curen­
tul evenemintelor cestiunei orientale a 
costat-o în Bosnia şi Erţegovina 6000 
de oameni şi 140 milioane florini. Şi 
este întrebarea, dacă monarchia a 
scăpat de vértegiul evenemintelor din 
orient şi dacă căile spre orient i sunt 
terminate, sau, dacă mai sunt, sunt ele 
şi netede pentru a puté procede nejignită 
cătră ţintele sale ?

Dar cestiunile aceste sunt de­
parte de patria noastră mai ângustă. 
Ele au să frământe numai creeri di­
plomaţilor, căci pe noi puţin ne pot 
interesa, poate pentru a ne stâmpera 
curiositatea de-a sei ce se întâmplă 
în lumea mare.

Nu este aşa. Precum se simte 
într’un corp organic cea mai uşoară 
lovitură din afară, fie la ori care e- 
strem al corpului aşa şi în viaţa 
statului când acesta este atins simte 
fie-care părticică, fie cât de de­
parte de centru. Şi aceasta chiar şi 
atunci când organismul atins este în 
stare normală. Ce vom Şice înse 
când, cum este şi cu organismul mo- 
narchiei noastre, care de doisprezece 
ani încă se tot regulează în lăuntru 
şi cu toate aceste, şi astăzi diversele 
elemente se svârcolesc, unele, ca să 
nu scape din mână posiţiunea ce o 
au şi altele, ca să ajungă şi ele la 
stadiul de-a fi îndestulite şi mulţă- 
mite, precum cele dintâiu?

în jumătatea apusană a monar- 
chiei tocma acum s’a început un pro­
ces pentru o mai bună întocmire în­
tre elementul german şi cehie din Boe- 
mia şi Moravia. Cehii, nemulţămiţi cu 
art. 19 a legei fundamentale de stat, 
care asigură tuturor popoarelor acelei 
părţi îndreptăţire egală şi dă fie-cărui 
drept neatacabil pentru apărarea şi 
desvoltarea n a ţ i o n a l i t ă ţ e i  ş i l im-  
b e i sale şi folosirea acestei din urmă 
în oficiu, în viaţa publică şi în scoală, 
cer u n i v e r s i t a t e  naţională, con­
siliu scolastic separat pentru institu­
tele naţionale cehice, lege pentru 
naţionalităţi şi reformarea legei elec­
torale.

în jumătatea ceastălaltă, după 
multe alte, s’a sulevat o cestiune, care 
atinge foarte neplăcut pe naţionalită­
ţile nemaghiare, a cărei consecenţe

s’au desfăşurat destul de pre larg în 
însuşi parlamentul unguresc.

Suprafaţa noianului politic din 
lăuntru este pănă în moment numai 
undulată de agitaţiune. Sünt neînsem­
nate creţele undulătoare, care le vedem 
Şi de Şi undulând în presă şi în par­
lament.

Dar’ cine stă bun, că din cesti- 
unea Rumeliei orientale, a Novibaza- 
rului şi a Albaniei, cari toate atârnă 
dintr’un fir slab de aţă nu va isbucni 
viforul care va mări agitaţiunea spi­
ritelor şi creţele undulătoare de aŞi 
vor deveni valuri volburoase ? Cine 
stă bun, că pretensiunile domestice de 
astăŞi, de o parte, de a ajunge o mai 
perfectă egală îndreptăţire, de alta, o 
mai perfectă suprimare de nisuinţe 
legitime, nu vor deveni pasiuni, că­
ror numai o energie binecumpănită 
şi serioasă va puté să resiste ?

în faţa atâtor împregiurări, care 
de care mai serioase este lucru firesc, 
dacă Şicem, că amintirea Şilei epo­
cale, de care ne este vorba, ne gă- 
sesce îngrigiaţi şi încă foarte îngri- 
giaţi de viitoriu, mai ales după o es- 
perienţă atât de tristă de (JbispreŞece 
ani încoace.

Nu e vorbă, şi la 1848 era toată 
Europa în ferbere. Şi atunci era vii- 
toriul pus într’o cumpănă foarte agi­
tată. Atunci înse se afla toată Europa 
la începutul unei reformări, după un 
period de pace de 33 de ani, acum 
se află la sfârşitul aşezămintelor celor 
nouă ale Europei pentru un period 
nou de cine sei câţi ani, sau câte decenii.

în aşeZămintele aceste nouă ar fi 
trist dacă naţionalitatea noastră nu 
’şi-ar avé locul unei naţionalităţi care 
a trecut mii de ani prin împregiurări 
grele şi ’şi-au mântuit esistenţa în­
treagă şi ne atinsă pănă în Zilele a- 
ceste.

Decât toate împregiurările atinse 
pănă aci, cari pun pe probă puterea 
de viaţă a naţiunilor şi chiar a sta­
turilor, mai multă îngrigire ne insuflă 
împregiurarea, că noi înşine, Românii 
din monarchia austro-ungară, nu sân- 
tem înţeleşi asupra orientărei noastre 
în învălmăşala evenemintelor.

Poate cestiunea sulevată şi des- 
bătută acum de curând în dieta Un­
gariei şi causa apărată cu multă băr­
băţie de representanţii din sinul na­
ţionalităţilor şi în special de cei din 
sinul naţionalităţei noastre, să ne de­
ştepte şi să ne întrunească „în cugete 
şi în simţiri,“ precum a întrunit toată 
inteligenţa română evenemintele de 
la 1848.

între marginile legalităţii şi cu 
armele legei, să ne susţinem şi apă­
răm naţionalitatea noastră. Lupta ne 
va fi grea, este adevărat, dară popoa­
rele numai prin luptă au ajuns la de- 
stinaţiunea lor. Şi noi numai aşa vom 
ajunge, dar numai aşa ne vom arăta 
şi demni urmaşi ai predecesorilor noştri.

Lupta nici odată nu remâne ne­
încoronată. Dovadă este şi triumful 
moral al deputaţilor naţionalităţilor 
din Şilele din urmă în dieta Ungariei.

Astfel de triumfuri sunt pream- 
bulele altor triumfuri, demne de-a fi 
amintite, când ne aducem aminte de 
un trecut de 31 ani.

Desbaterea proiectului de l egei  
despre impunerea limbei m a­

ghiare.
(După Şiarul stenografie al dietei).

Şedinţa din 29 Aprilie 1879.
(Urmare).

Presidentul: {Auriţi! Aucliţi!) 
Eu aş fi fost îndreptăţit, ba poate 
deoblegat, a întrerupe de repeţite ori, 
pe vorbitoriul îndată la începutul des- 
voltărilor sale, fiind-că s’a apropiat 
de marginea, în care trebuie să se 
mişce un deputat în casa aceasta, 
dacă nu vrea să vateme stima înainte 
ei şi a membrilor ei {aprobare). Eu 
însă n’am făcut-o, pentru a nu oferi 
nici pe departe un protest la acusa- 
rea, ce a ridicat-o dl deputat, că a- 
decă acelora, cari văd în acest pro­
iect un atac îndreptat în contra lor, 
li-se detrage posibilitatea aperărei. 
{aplaus).

Dar rog pe on. casă şi po acei 
oratori, cari vor urma, vorbească ei 
pentru proiect sau în contra lui, cu 
deosebire însă pe aceia, cari vo? să 
pledeze pentru proiect, să nu treacă 
cu vederea în espunerile lor mode- 
raţiunea şi obiectivitatea (aplaus viu), 
că dacă când-va, apoi aceasta este de 
lipsă la un astfel de obiect, 'a care 
se trage în discusiune cestiunea de 
naţionalităţi de repeţite ori sulevată 
ca să nu se repeţească acele şedinţe, 
ce nici nu servesc spre înălţarea căsei 
nici nu sunt apte a înălţa înţelegerea 
între diferitele naţionalităţi şi a jigni 
concordia, aceasta nu poate fi inten- 
ţiunea nimenui {aplaus viu).

Referent. G. Baross: Comisiunea 
de instrucţie n’a tăinuit nimic. Comisi­
unea s’a întrunit odată, presidentul însă 
a absentat din causa unei întâmplări 
familiare, astfel încât nu s’a putut ţin0 
o şedinţă adevărată; comisiunea a ţi­
nut numai o confere nţă pentru stato- 
rirea unui paragraf, ce a oferit gre­
utăţi. De altcum şedinţele comisiunei 
au fost accesibile fie-cărui deputat.

Petru Stojcovics: Onorată casă! 
Eu nu sânt în posiţiunea fericită, ca 
dl deputat Adolf Zay, care cunoasce 
genesea legei acesteia şi pertractările 
decurse în comisiune. Eu doresc a 
vorbi despre acest proiect de lege 
simplu aşa, cum este subşternut, re- 
servându ’mi a reflecta la mai multe 
observări a dlui deputat acolo, unde 
o voiu ţină de lipsă.

Onorată casă! Cu privire la pro­
iectul de lege, ce se află în pertrac­
tare, voiu însemna cu permisiunea on. 
case punctul de vedere, pe care stau, 
şi am intenţiunea a ’1 şi motiva după 
modesta mea capabilitate. {Să auţlim!)

Trei lucruri, onorată Casă, voiesc 
a le premite. Cel dintâiu este amin­
tirea de ceea ce ţin de lipsă a accen­
tua la pertractarea acestui proiect de 
lege, că eu ca un membru nepreten­
ţios al acestui strălucit corp legiuitoriu 
aparţin naţionalităţei sârbesci, A doua 
voiesc să observ, sâ sunt aşa de feri­
cit, a representa în această Casă un 
astfel de cerc, ce abia în 1873 s’a 
încorporat după lege în comitatul 
Baciu - Bodrog, pănă în 1873 însă a 
format sub numele cercul Ciaiacas o

parte integrantă a graniţei militare; 
şi a treia, în acest cerc locuesc 28,600 
Sârbi.

Rog onorata Casă a mă escusa, 
dacă în decursul cuvântărei mele voiu 
fi silit, pentru motivarea punctului 
meu de privire, a lua argumentele, 
ce le ţin de lipsă, şi din întâmplări 
mai îndepărtate. Eu sciu că toate 
staturile Europei civilisate au ţinut 
şi ţin de-o datorinţă indispensabilă, 
a se folosi fără de nici un respect 
lateral de toţi factorii, ce sânt che­
maţi a garanta patria, susţinerea ei 
şi prosperitatea popoareler, cari locu­
esc într’ânsa; şi dacă staturile au fă­
cut aceasta, atunci au satisfăcut nu­
mai datorinţei lor politice cătră p a ­
trie.

Este adevărat, că astfel de dispo- 
siţiuni pot fi şi emanaţiunile unui re­
gim absolut, într’o ţară constituţio­
nală, ca şi astăZi la noi, acest proiect 
de lege presentat este emanaţiunea 
unui regim constituţional. Dar dacă 
dorim aceea, ce trebuie să dorim în 
interesul bine înţeles al patriei, ca o 
astfel de disposiţie să fie încoronată 
de un succes favorabil, atunci trebuie 
să dorim, ca respectivii bărbaţi de 
stat să se îngrigească mai curând de 
astfel de disposiţiuni. Este adevărat, 
sânt state în Europa, cari u’au lipsă 
de astfel de legi, pentru că prin o 
simplă numire a statului înţeleg na­
ţiunea şi naţionalitatea, ce locuesce 
într’ânsul, şi tot astfel viceversa. însă * 
onorată Casă, cu privire la popoarele 
poliglote din patria noastră proiectul 
de lege presentat nu numai în privinţa 
cuprinsului seu, ci şi în privirea mo­
mentului presentărei sale este supus 
unei apreţiări cu totul deosebite. Şi 
aici patrioţii, de mine foarte stimaţi 
cari din 1867 pănă în Ziua de astăzi 
au purtat regimul ţărei şi’l mai poartă 
şi astăZi, să’mi ierte, dacă ’mi per­
mit a esprima cu modestie, dar din 
deplina convingere a sufletului meu 
părerea, că în această cestiune am 
perdut cel mai puţin Zece ani epochali. 
(Este adeverat! Aşa este! Aprobare 
viuă).

Şi pentru ce Şic eu aceasta?Pen­
tru aceea, fiindcă, dacă în 1867 băr­
baţii de stat respectivi şi din parte’mi 
foarte stimaţi au fost în stare, a pro­
cura compromisului încheiat cu Au­
stria vigoare legală şi a crea astfel de 
legi, ce le ţinem de legi fundamentale, 
şi dacă regimurile de faţă şi de mai 
nainte au fost în stare, a lăsa să se 
voteze prin legislaţie cele mai ponde- 
roase lucruri, precum cred, n’ar fi fost 
împreunat cu mai mare greutate, a 
face o lege asemenea cu proiectul de 
lege, ce se află în pertractarea de faţă, 
cel puţin în an. 1868 prin adaugerea 
unor paragraf! la legea de naţionali­
tăţi. {Aprobare). Dacă s’ar fi făcut a- 
ceasta atuncia, apoi tinerii aceia, care 
pe atunci erau de 8—10 ani, astăZi 
ar fi deja de 20 de ani şi, de oarece 
ei ’şi-ar fi însuşit limba statului în 
partea cea mai mare, ei ar sta mult 
mai aproape de patrie, de naţiunea 
maghiară. {Aprobare viuă).

De altmintrelea sciu, că din 1867 
pănă aZi bărbaţii de stat, cu deose­
bire dacă iau în consideraţie organi- 
saţia ţârei noastre devenită de nou
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constituţională, au fost ocupaţi cu lu­
cru mare, care lucru ’i-a fost patriei 
de asemene de mare folos. Şi tocmai 
de-aceea salut din punctul meu de 
vedere pe regim şi pe terenul acesta. 
De ce Şic şi fac eu aceasta? Fiindcă 
este o faptă netăgăduită psichologică, 
că, dacă în etatea noastră aşeŞată oare­
care idee înaltă, aflătoare în noi şi nu­
trită cu toată convingerea sufletului 
nostru, se află de corectă şi se reali- 
sează printr’un regim constituţional şi 
printr’un corp legiuitoriu, atunci întră 
în peptul nostru oare-care mod lini- 
ştitoriu de satisfacţie, şi că atunci tre­
buie să dăm espresiune id«ei sublime 
nutrite de noi şi să o răspândim în 
cercurile cele mai îndepărtate fără nici 
o consideraţie laterală. Adevărat, on. 
casă, eu ţin de una din acele datorinţe, 
ce noi inteligenţa aparţiitoare diferi­
telor naţionalităţi, trebuie să împlinim, 
ca noi să clarificăm după datorinţă 
poporul încredinţat conducerei noas­
tre, că prin intrarea în vigoare a legei 
acesteia limba noastră de naţionalităţi 
nu se negligează. Făcând noi aceasta 
cu sinceritate, satisfacem numai da- 
torinţei noastre patriotice. (.Aprobare 
viuă).

Să’mi fie permis, a mă ocupa in 
concreto cu acest proiect de lege. (Să 
auţlim!)

Deja în vremea veche Şiceau Ro­
manii: „Omnis lex est juxta litteras et 
juxta sensum interpretanda,“ şi mai târ- 
Şiu a Şis aceasta şi un bărbat foarte 
învăţat Montesquieu în opul seu „L'és- 
prit des lois,u unde el a espus aceasta 
foarte pe larg. Ca şi ori-ce lege şi pro­
iectul de lege presentat poate fi şi 
trebuie luat în consideraţie din două 
puncte de privire. Unul este interpre­
tarea literală, celalalt direcţia spiri­
tuală. Să vedem deci, ce conţine pro­
iectul acesta de lege după înţelesul 
literal ?

Paragrafii cuprinşi în două sec­
ţiuni voiesc să ofere cetăţenilor, ce 
trăiesc în patria aceasta, calea, modul 
şi ocasiunea, ca fiii lor să înveţe limba 
statului în timpul cel mai potrivit 
pentru scopul acesta, în copilărie, şi 
voiesc să introducă învăţământul obli­
gatorie al limbei maghiare în scoalele 
poporale, ce după părerea mea este 
foarte corect.

Proiectul de lege grigesce mai 
departe, ca celor ce doresc a păşi pe 
cariera de învăţătură să li se dee o- 
casiunea, a ’şi însuşi limba ma­
ghiară, pentru ca să poată mai 
târŞiu şi instrua limba maghiară. Dar 
proiectul de lege în înţelesul seu li­
teral merge încă mai departe. El se 
îngrigesce şi de aceia, cari astăŞi 
fungează deja ca învăţători, şi dacă 
ei nu cunosc limba maghiară, ele le 
dă patru ani pentru însuşirea ei. De 
oare-ce deci proiectul de lege şi cu 
privire la naţionalităţile, ce trăiesc în 
patria noastră, este tecstat cu îngri- 
gire şi părintesce eu îl primesc. (A- 
probare viuă).

Aici este locul, unde cu permisi­
unea on. Case pot răspunde la unele 
observări ale onor. domn deput. Zay. 
(Să auţlim!) Onor. d. deput. ne-au cla­
sificat, cine ar fi aceia, cari acceptează 
proiectul de lege, şi de cari s’ar ţină ace­
ştia. între altele nu pot trece cu vederea 
observarea, că simt de aceia, cari nu­
mai de aceea primesc proiectul de 
lege, fiindcă aşteaptă ce-va de la regim 
sau pentru a ajunge ce-va dela aces­
ta. Mă rog de escusare, d-le depu­
tat, însă aceasta observare a D-Vstre 
din parte’mi nu o pot accepta, şi eu o 
resping (Viuă aprobare generală) cu 
atât mai mult, pentru-că eu stimez 
foarte pe regim şi primesc proiectul 
de lege, dar aceasta nu o fac pentru 
aceea, fiind-că aştept ce-va de la el, 
căci eu cred, eu am pânea mea de 
toate filele, şi cu aceea, ce am, sunt 
mulţămit. (Aplaus.)

Onor. d. deputat a mai <j.is, că 
Maghiarii ar voi să serbeze astădi o

festivitate famdiară. (Să auflim!) Are 
dreptate onor. meu d. deputat colegă, 
fie însă convins, că ei şi pe noi ne 
invită la sărbătoarea familiară, dar nu 
de aceea, fiind-că ’şi-au făcut de prin­
cipiu, ca toţi cetăţenii patriei acesteia 
să se înţeleagă între sine şi să poată 
înainta patria. (Aprobare).

On. d. deputat ţlice, că, dacă şi 
se învaţă în şcolile mai înalte limba 
maghiară, el nu ţine de loc de potri­
vit, a o învăţa şi în şcolile elementare. 
Eu nu sciu, dacă on. d. deputat a vă- 
<j.ut deja o casă fără temelie. Eu n u ! 
Sau doară sünt numai aceia chemaţi 
a propăşi, a ajunge la un oficiu, cari 
au eşit dintr’o casă domnească, şi săr­
manul fiu de ţăran să nu aibă ocasiune, 
a ajunge la o posiţie, la un oficiu? 
(Aprobare). Eu cuget că on. d. deputat 
n’a dovedit mulţămită mare faţă cu 
aceia, cari ’şi-au dat Bilinţa şi au ţi­
nut de lipsă, a’l instrua în limba ma- 

I ghiară, pentruca să fie în posiţie, a 
ţină cuvântări aşa de frumoase. (Ila­
ritate).

Să’mi fie acuma permis, a supune 
; apreţiărei partea a doua a proiectului j 

de lege, respective direcţia lui spiri­
tuală şi a esprima totodată şi părerea 
mea proprie în privinţa aceasta.

Eu, on. Casă, voiu apreţui pro­
iectul acesta de lege în trei direcţi­
uni. Ântâiu cu privire la ţinta, pe 
care ’şi-a fost pus-o on. regim atunci, 
când a representat proiectul de lege, 
dacă în spiritul acestui proiect de I 
lege este o astfel de putere, pentru 
a pută ajunge ţinta pusă ? A doua, 
ce efect va avă spiritul acestui pro­
iect de lege asupra diferitelor naţio­
nalităţi, ce vieţuesc aici, cu privire 
la limba lor? şi a treia, ce resultate 
fericitoare se pot aştepta de la înrî- 
urinţa în restimp de mai mulţi ani 
şi de la resultatul înbucurătoriu al a- 
cestei legi ?

On. casă! Eu cred, că această 
lege trebue să lucre ca o lumină spi­
rituală; popoarelor aparţiitoare diferi­
telor naţionalităţi trebuiesce dată oca­
siunea pentru însuşirea limbei de stat 
pentru ca acele să fie capabile, a ’şi 
p u t ă  e s p r i m a  s i m ţ e m i n t e l e  lor 
şi în această limbă. On. regim deci 
prin pre8entarea acestui proiect de 
lege a voit să dee mijloace şi oca­
siune milioanelor ale popoarelor aici 
locuitoare, pentruca ele, înţelegând 
unele pe altele, precum se cuvine fra­
ţilor, să poată lucra întrecându-se 
unele pe altele în interesul bine în­
ţeles al patriei (Aprobare). Şi aici să 
me escuse on. Casă, dacă spre dove­
direa acestora mă provoc pe marea 
natură. Oamenilor este dat şi de mâna 
nevăzută a atotputernicului împlân­
tat în pieptul nostru un simţământ 
simpatic cătră acele popoare, ale căror 
limbă ne-am însuşit-o şi o înţelegem. 
Cătră astfel de popoare simţim o sim­
patie neesplicabilă. Foarte adese însă 
se ivesce, că aceste popoare nu locu­
iesc în patria aceasta, că sânt popoare 
străine. întru interesul nostru noi îm­
părtăşim bucuria şi nenorocirea lor şi 
luăm parte la durerile lor. Cu cât 
vom apropia mai mult popoarele lo­
cuitoare în patria ungurească, a că­
ror datorinţă este, a’şi ţină înaintea 
ochilor interesele patriei, dacă ele în- 
suşindu’şi limba statului, se înţeleg 
unele pe altele, precum se cuvine fra­
ţilor, cu atât mai mult propagă salu- 
tea patriei. Căci, deşi este adevărat 
părerea mea, că usul drepturilor con­
stituţionale a unei şi aceleşi ţări şi 
purtarea datorinţelor şi greutăţilor 
corespunzătoare va forma oare care 
legătură în giurul popoarelor aici con­
vieţuitoare, totuşi pănă acuma a lip­
sit şi mai lipsesce şi pănă în (jüua de 
astăzi, precum toţi o simţim, o legă­
tură mai naturală, care apropie po­
poarele unele de altele, şi aceasta este 
limba statului. Şi eu onorată casă a- 
ştept dela intrarea în vigoare a aces­
tui proiect de lege, că naţionalităţile

locuitoare în această ţară, apropiindu-se 
prin aceasta naţiunei maghiare, nu 
vor esprima numai ci vor şi simţi cu 
căldura inimilor lor simţimintele lor 
proprii, ce le nutresc pentru patria 
aceasta.

Şi dacă aceasta este adevărat, on. 
casă, şi după cursul natúréi, după prin­
cipiul nestrămutat al natúréi vecinice 
trebue să fie adevărat, atunci stă şi 
contrariul, că toţi aceia, cari sau n’au 
avut ocasiunea sau nu s’au nisuit a’şi 
însuşi limba statului, poate nu voiu 
greşi dacă susţin, că aceştia nutresc 
mult mai puţină simpatie pentru stat, 
prin urmare şi pentru limba maghiară, 
pentrucă ei, de oarece ei nu ’şi-au în­
suşit limba statului se simt aproape 
escluşi din şirul factorilor ce lucră la 
maşineria grandioasă a ţârei. Şi pen­
trucă, dacă nu nemijlocit, totuşi mij­
locit ei înşişi sunt causa. Eu on. casă, 
cred şi sperez şi sunt convins de spi­
ritul acestei legi, că va veni şi trebue 
să vină un timp mai bun, în carele, 
dacă naţionalităţile aici locuitoare se 
înţeleg unele pe altele, se va nasce 
acel popor de 16 milioane, a cărui vo­
inţă trebue să ne fie sfântă la toţi. 
(Aprobare viuă).

Şi aceasta este acel timp şi unul 
din acei factori, la cari s’an provocat 
stimatul meu amic Daniil Irányi într’o 
şedinţă din sfârşitul lui Decemvrie al 
anului trecut, declarând el după pă­
rerea mea cu hotărîre politică, că a- 
cela va fi al doilea întemeietor al pa­
triei noastre, care împacă naţionali­
tăţile aici locuitoare cu naţiunea ma­
ghiară, pentru ca contopite să formeze ! 
o naţiune unită. (Strigări sgomotoase 
de Éljen). Şi acceptând şi eu, on. casă, 
aceasta ca basă, declar, că esistenţa 
sigură a patriei acesteia şi salutea mi- : 
lioanelor locuitoare în ea, că mai de­
parte prin patria aceasta posesiunea 
sigură a locului, ce i se cuvine după 
drept între statele europene, atârnă 
dela împăcarea frăţească, ce are să 
urmeze, cu respectarea pretensiunilor 
drepte ale naţionalităţilor aici locui­
toare.

Să’mi fie acum, on. Casă, permis, ■ 
a ’mi împrumuta argumentele mele şi 
dela întâmplări mai îndepărtate, spre 
dovedirea necesară pentru punctul meu 
de vedere, nu fără temeiu schiţat deja 
la începutul discursului meu.

On. Casă! Noi Sârbii, cari locuim 
în patria aceasta, am făcut foarte a- 
dese esperienţa tristă, a pută ceti în 
foi, dar mai adese încă a auZi obser­
varea în adevăr pricinuitoare de du­
rere, că noi Sârbii nu iubim patria. 
Mă rog de escusare, on. Casă, eu nu 
împărtăşesc părerea aceasta, căci Sâr­
bii n’au causă, a nu iubi patria a- 
ceasta. (Adevărat este! Aşa este!) Sâr­
bii spre norocirea lor locuesc în ţi­
nutul poate cel mai fertil al patriei 
acesteia. Acolo posed ei averea lor şi 
pământul lor, ce ajunge spre susţine­
rea familielor lor. Ei se folosesc cu 
plăcere de drepturile constituţionale 
ale acestei ţări, ei împlinesc datorin- 
ţele corespunzătoare şi iau parte la 
greutăţile comune.

în adevăr, on. Casă, Sârbii iu­
besc patria aceasta şi iubesc dreptu­
rile sale constituţionale, însă de oare-ce 
n’au ocasiune, a’şi însusi limba acecsta 
în timpul corespunZătoriu, ei îşi es- 
primă simţemintele inimei, ce nu sunt 
legate de nici un fel de limbă, fiindcă 
simţimântul e spiritual, în limba sâr­
bească, şi eu cred că poţi iubi patria 
aceasta tot astfel în limba sârbească, 
ca şi în cea maghiară şi, dacă e de 
lipsă, o poţi apăra tot aşa de bine 
sârbesce ca şi maghiaresce, şi on. 
Casă, dacă cumva ’i-ar trece cuiva 
prin minte a ataca cu armele nemărgi­
nita unitate a acestei ţeri, apoi-sűnt con­
vins, că pentru apărarea causei acestei 
sânte poţi nfliri tot aşa de bine sârbesce, 
ca şi maghiaresce. (Aşa este! din dreap­
ta). Şi să’mi fie iertat on. Casă, a ilustra 
această părere a mea cu o faptă is­

torică. (Să auţlim!) A fost un timp, pe 
care a însemnat-o istoria (Să aujlim!), 
când părinţii noştri cu armele în mână, 
întrecând unii pe alţii, precum se cu­
vine, formau cu pieptul lor un zid în 
contra duşmanului comun de atuncia, 
şi apărau poarta sântă a patriei ace­
steia şi scutiau porţile Europei pe a- 
tunci deja civilisate. Ei o făceau a- 
ceasta în convingerea sântă, că sân­
gele lor a curs pentru libertatea pa­
triei acesteia şi pentru sfânta lor cre­
dinţă, pentru aceea îşijertfiau ei viaţa 
lor (Adevărat este! din dreapta), atunci 
însă, on. casă, unul nu înţelegea nici 
un sunet al celuilalt. Cum va mai a- 
propia acest proiect de lege naţiona­
lităţile unele de altele, dacă se esecută 
potrivit, şi cum va influenţa el asu­
pra naţionalităţilor în privinţa aceea, 
ca ei, nu vreau să Zic, cu armele în 
mână, de ce să ne ferească DZeu, ci 
pe terenul spiritual să propăşească la 
olaltă şi să înainteze salutea patriei 
acesteia! (Adevărat este! din dreapta).

Atunci va veni timpul amintit de 
mine, când popoarele, înţelegând unele 
pe altele, vor sei să procure valoare 
ideei de stat maghiar şi în curând 
apoi bărbatul de stat, ce stă în frun­
tea statului, va fi în stare, a aduce la 
valoare hotărîrea popoarelor înaintea 
areopagului european, dacă trântesce 
în cumpăna sa, întocmai spadei lui 
Brennus, voinţa poporului. Şi aceasta, 
on. casă, va fi acel fericit timp, pe 
care chronistul fidel îl va însemna cu 
litere de aur (Aprobare viuă din dreapta).

____________  (Va urma).

Revista politică.
Sibiiu, în 2 Maiu.

Alaltăeri s’au întrunit într’o con- 
ferenţă representanţii guvernului au­
striac şi ai celui unguresc în minis- 
teriul de esterne. Scopul conferenţei 
este în prima linie a statori instruc­
ţiunile pentru p e r t r a c t ă r i l e  co­
m e r c i a l e  cu Se r b i a .  Se sperează, 
că pertractările acestei comisiuni mieste 
vor fi terminate în puţine Zile.

Tot alaltăeri avuse loc p r i m i ­
r e a  t e r i t o r i u l u i  S piz  z a din par­
tea Austro-Ungariei. înainte de ameaZi 
trupele destinate pentru ocuparea Spiz- 
zei au trecut graniţa şi au înaintat 
nejigniţi la numita staţiune de port. 
Diregătoriile militare şi civile austro- 
ungare fură salutate în Suttomore de 
cătră delegaţii muntenegrini ca man­
datari ai principelui Niculae: repre- 
sentantul Muntenegrului a ţinut cătră 
poporul adunat o vorbire, în care T-a 
provocat la credinţă pentru noul dom­
nitor şi la supunere oficiilor cesare şi 
regesei: apoi urma sub strigări de 
zivio predarea formală a teritoriului 
Spizza. Cu toate că timpul a fost 
foarte nefavorabil, poporul a concurs 
în număr foarte mare. Deputaţiunea 
trămisă din Susan a rugat pe comi- 
sariul austro-ungar ca să aducă la cu- 
noscinţa tronului simţemintele de lo­
ialitate, de credinţă şi de supunere 
ale deputaţiunei cătră prea înalta di­
nastie.

Din C o n s t a n t i n o p o l e  „Deut­
sche Zeitung“ comunică următoarea 
telegramă: Aici se prepară mari schim­
bări. Karatheodori-paşa va fi demisio­
nat; sultanul se ţine înşelat prin el 
şi prin contele Zichy şi a declarat sub­
scrierea sa pe convenţiunea dela Novi- 
Bazar de stoarsă prin seducere. Din- 
preună cu Karatheodori-paşa va merge 
şi Kheireddin; Osman-paşa earăşi este 
eroul ZRei.

C o m i s i u n i l e  e u r o p e n e  de 
d e l i m i t a ţ i u n e  îşi vor începe în 
Zilele aceste earăşi lucrările lor atât 
în Rumelia răsăriteană, cât şi în Bul­
garia. Comisiunea pentru Rumelia a 
plecat la Burgas, ear cea pentru Bul­
garia la Adrianopole.

N o t a b i l i i  din R u m e l i a  r e - 
s ă r i t e a n ă  au hotărît a trimite o 
adresă ţarului drept răspuns la pro- 
clamaţiune.

j.
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O voce din România asupra 
proiectului de m aghiarisare!

în această privinţă cetim ín „U. 
p. A.“ următoarele :

Camera din Pesta a început des- 
batarea proiectului de lege pentru 
maghiarisarea naţionalităţilor.

Nu ne place să ne amestecăm în 
afacerile din întru ale nici unui stat, 
după cum nu ne place să vedem pe 
străini amestecând u-se în afacerile noas­
tre : dar făcând parte dintre popoa­
rele orientale, pe care situaţiunea geo­
grafică şi necesitatea esistenţei le o- 
bligă de-a trăi nu numai în pace unul 
cu altul, ci şi în cea mai perfectă în­
ţelegere, pentru ca astfel să’şi poată 
garanta reciproc şi cu puteri unite 
interesele şi esistenţa credem, că este 
pentru noi o înaltă datoria patriotică 
de-a ne încerca să oprim pe poporul 
maghiar, şi mai cu osebire pe actua­
lii lui conducători, pe calea fatală pe 
care înaintează atât de răpede şi ne­
prudent.

Devisa marelui stat al Austriei a 
fost şi este încă: V i r i b u s  u n i t i  s 
(cu puteri unite). Observarea acestui 
principiu a fost temelia politicei au- 
striace; mulţămită acestei solide te­
melii, Austria a putut ţină, în timp 
de veacuri, întrunite în giurul stin­
dardului seu poporaţiuni de ginţi şi 
de limbi deosebite.

Principiul egalităţei acelor popo­
raţiuni între ele era puterea care le 
întrunia, le alipia una de alta, când 
nevoia apărării statului o cerea, dar 
le lăsa libere de-a trăi oare-cum o 
viaţă a lor propriă, de-a se cultiva 
în sens rjaţional păstrându’şi limba şi 
având o autonomiă oare-care.

Constitutiunea din 1866 este pri­
mul pas făcut afară din calea vechiă 
şi înţeleaptă pe care o indicase voinţa 
diferitelor poporaţiuni şi necesitatea 
esistenţei lor naţionale şi în acelaşi 
timp comună cu a celorlalte. Consti- 
tuţiuneş,-*aceea asigură naţiunei ma­
ghiare o esistenţa separată; din acest 
punct de vedere ea trebuia să fie pri­
mită cu bucurie de toţi oamenii ce 
doresc a vedé Europa organisată după 
naţionalităţi; din nenorocire, ea avea 
însă defectul capital de-a despoia pe 
celelalte naţiuni din regatul unguresc 
de drepturile recunoscute lor şi pănă 
aci practicate, de-a le împune un fel 
de micşorare în situaţiunea lor poli­
tică, micşorare, pe care n’au meritat-o, 
care este nedreaptă, nelogică şi chiar 
primejdioasă.

Acea constituţiune fu primul pas 
pe-o cale greşită, după noi, întru cât 
privesce celelalte naţionalităţi, afară 
de cea maghiară şi contrarie învăţă­
mintelor istoriei; proiectul pentru 
maghiarisarea naţionalităţilor este al 
doilea pas pe această fatală cale.

învăţămintele ce tragem din is­
torie, principiele ce profesăm, necesi­
tatea întrevăzută şi de unii politici 
maghiari cu toate popoarele orientale 
să trăiască în înţelegere unul lângă 
altul, pentru a ’şi puté garanta reci­
proc esistenţa, ne impun a face a- 
ceastă deşteptare vecinilor nostrii 
Maghiari.

E o mare şi neertată greşeală 
de-a repeţi în secuiul XIX şi în mij­
locul Europei procederi deja înve­
chite şi care ori unde au fost apli­
cate pănă acum n’au dat de cât re- 
sultate rele

Aducă’şi aminte de aceasta băr­
baţii politici maghiari înainte de-a 
înscrie ca un simbol de credinţă în 
legile lor persecuţiunea, suprimarea 
unor naţionalităţi.

Aducă’şi aminte că naţiunea ro­
mână, redusă la iobăgie, persecutată, 
ajunse în Ungaria şi Transilvania mai 
rău decât clasa Paria pe pământul 
udat cu sângele şi cu sudoarea stră­
moşilor ei, nu ’şi a perdut de loc na­
ţionalitatea, nici caracterul seu naţio­
nal.

Acest esemplu trebuie să înveţe 
pe vecinii noştri, Maghiarii, că naţiu­
nile în genere şi naţiunea română 
mai în particular, nu se desnaţionali- 
sează. Prin urmare, nouele silinţe de 
desnaţionalisare prin legi, ce le-ar 
face ei astăzi, nu ar contribui de cât 
a introduce inamiciţia între doue na­
ţionalităţi, ce trebuie să remână şi să 
devină în adevăr amice, fără ca a- 
ceste legi să ’şi poată ajunge vre-o- 
dată scopul.

Oamenii politici maghiari sânt 
în momentul de-a face un pas greşit 
din toate punctele de vedere. Ne îm­
plinim datoria de vecini şi amici de-a 
le spune părerea noastră.

Corespondente particulare
ale „Telegrafului Român.“

Cluj, 1 Maiu. (O s u s p i c i o n a r e  
n o u ă  a lui „ Ke l e t “. Cine nu a avut 
ocasiune a vedé în viaţă pănă unde 
poate duce patima (passiunea) pe o- 
mul, în a cărui inimă s’a încuibat? 
Cine nu ’şi-a întors cu greaţă şi dis­
preţ faţa de cătră beţivul, care aruncă 
fiinţa omenească sub gradul dobito­
ciei ? Pe cine nu ’l-au cuprins fiori de 
crijnitul dinţilor a furibundului? Şi 
cine păţindu-le aceste odată în viaţă 
ar mai da bucuros faţă cu astfel de 
creaturi ?

De multe ori m’am îngreţoşat de 
ura nedumerită a orbitului organ al ul- 
traşoviniştilor dela „Kelet“, a cărui 
mai ales un corespondent nu are altă 
chemare, decât a sta ca cucuveica pe 
vârful arborelui, a spiona toate miş­
cările noastre, a ţipa în toată lumea 
largă, a relata pe calea sa la locul 
seu, apoi a bate clopotul într’o dungă 
cât va vedé unde-va vre-un mic 
semn de viaţă la noi. Cum i se um­
ple guşa cucuveicei din oraşul vecin 
sau respective i se golesce posuna- 
riul unui anumit domn ajuns din 
diurnist poliţian nu de mult la onoare 
mare, de loc e la mână „Keletül“, în 
care toarnă veninul bătucei sale pen­
tru 5— 10 fl. de articul, plătindu-i-se 
mai scump acele, care sunt mai pline 
de blasfemii şi insulte triviale în con­
tra Românilor. Suspicionarea, denun- 
ciarea şi calumniarea, aceasta e ju­
mătatea din programa politică a lui 
„Kelet“. Aceste, şi cu ele veninul 
urei şi orgoliului nedumerit le varsă 
„Kelet“ în peptul concivilor noştri 
de rasă maghiară. Cucuveica cântă 
prima violină în cuartetul compus 
dintr’un Jidan, un Armean şi doi Ro­
mâni renegaţi.

Ea denunciase prin „Kelet“ pe 
profesorul Dr. S. la ministeriu, că în 
propunerile sale despre limba şi lite­
ratura română la universitatea ma­
ghiară de aici îndresnesce a ceti şi 
câte o poesie românească.

Ea denunciase prin „Kelet“ pe 
damele române, că îndrâsnesc a forma 
pe teritoriul coroanei ungarice comi­
tete pentru de-a aduna milă celor ră­
niţi de arme păgâne.

Ea denunciase prin „Kelet“ pe 
biata asociaţiunea noastră pentru cul­
tura şi literatura poporului român 
de un simplu complot în contra sta­
tului maghiar.

Şi tot ea vine acum în numerii 
115, 116 şi 117 a faimosului „Kelet“ 
şi insultă şi calumniază cu setea de 
sânge a unei hiene turbate şi cu furia 
unei beştii sălbatice pe „Telegraful 
român“, pentru că a îndrăsnit a ’şi 
ridica vocea în contra şovinismului 
din mănăstirea Ursulinelor din Sibiiu.

Aş fi trecut cu despreţ şi peste 
aceste insulte triviale ale lui „Kelet“ 
dacă s’ar putea privi acele numai de 
erupţiunile nemărginitei ure de rasă a 
cunoscutei cucuveici. Dară prin arti- 
culul acela de 6 coloane se intenţio­
nează altceva, mai mult decât ucide­
rea morală a d-lui Pe t r i ,  mai mult 
decât stigmatisarea metropolitului gr.

or. de agitator politic. Apoi sciu din 
trecut, că denunciaţiunile evaporante 
din mocirla aceasta se înalţă ca nori 
negrii la Olymp, de unde se descarcă 
apoi ca grindina asupra agrilor se­
mănaţi.

S’a pus de astădată toporul la trunchiul 
arborelui celui mai puternic sub care se 
mai umbresce esistenţa individualită- 
ţei noastre politice-naţionale. Sugru­
marea pressei române, a „Telegrafului“, 
a „Gazetei“, a „Obsorvatoriului“ şi a 
„Scoalei române“ a c e a s t a  e p r o ­
bl ema,  ce v r e a  să o d e s l e g e  
„Kelet“.

Eată ce Zi°e el în numărul 115 
din 8 Maiu :

„întru adevăr minunate lucruri 
„cetirăm săptămâna trecută în foile din 
„Sibiiu: „Teleg. Rom.“ şi „Tageblatt,“ 
„cel dintâiu organul „bisericei gr. or. 
„a Românilor din Transilvania şi Un­
garia ,“ cel din urmă organul bise- 
„ricei săsesci protestante, două Ziarej 
„a căror mai fie-care număr aduce lu- 
„cruri contrare nu numai naţiunei ma- 
„ghiare, dară chiar şi statului, fiind 
„cel dintâiu propagatoriul daco-roma- 
„nismului, acesta din urmă a panger- 
„manismului. Cu toate că chiemarea 
„lor ar fi de-a representa nu n u m a i  
„interesele naţionale, ci cele alor două 
„confesiuni creştine, ele totuşi propo- 
„veduesc după dragul lor mai în fie- 
„care număr în loc de legătură prin 
„amoare creştinească imnul urei de 
„religiune şi de rasă în contra altor 
„confesiuni, dar mai ales a romano- 
„catolicilor, şi în contra altor naţiuni, 
„dar mai ales a Maghiarilor. Pentrucă 
„de să şi iau din când în când la pro- 
„ces de presă, totdeauna se absolvează 
„prin juriul din Sibiiu, pe care îl căl- 
„bejiră deja cu totul şi’l dresară după 
„metoda ultracechilor. Oare  nu ar  
„ f i  bi ne  da c ă  ’ş i - a r  î n s u ş i  şi re- 
„g imul  m a g h i a r  a c e e a  m a n i e r ă  
„a m i n i s t e r u l u i  a u s t r i a c  d e-a 
„ supune  pe a c e ş t i  oa me n i  î n ­
c r i m i n a ţ i  cu cel e  mai  g r e l e  
„ a b a t e r i  ( b ű n ö k k e l )  j u r i u l u i  
„ a l t o r  oraşe?*) P r i n  a c e a s t a  ar 
„pune c a p ă t  m u l t o r  r e l e  necua-  
„ l i f i c a b i l e  r i s c â n d  n u m a i  r e ­
nn um e le  seu de  u l t r a l i b e r a -  
„ l i sm,  ceea  ce şi f ă r ă  de acea-  
„sta nu se a p r e ţ i a z ă .  Ceea ce 
„născocesc nesce creeri îmbuibaţi de 
„ură naţională şi confesională în Si- 
„biiu, aceea o cetesco a doua, treia Zi 
„mai ântâiu cu uimire apoi cu crîj- 
„nire de dinţi preotul, învăţătoriul, no- 
„tariul şi alţii pănă în cel mai de pe 
„urmă sat românesc şi săsesc şi se- 
„minţia aruncată de mâni sacrilege 
„(Isten-átkozta kezektől) a atâror pa- 
„timi sălbatice, nedemne de om şi su­
grumătoare de ori-ce simţ mai no- 
„bil, răsare de loc cu îmbelşugare în 
„toate părţile ţărei.“

Aici nici că mai e de lipsă să ce­
tim î n t r e  şire, pentrucă e pus în şire 
destul.

Să nu scăpăm însă din vedere in- 
sinuaţiunile mai multor deputaţi die- 
tali cari spriginiră cu ocasiunea des- 
baterilor proiectului de lege pentru 
introducerea limbei maghiare de stu­
diu obligat în scoalele popor, confe­
sionale. Şi cei mai calmi dintre ace­
ştia se esprimară într’acolo, că oposi- 
ţiunea ce o fac deputaţii nemaghiari 
nu e altceva, decât agitaţiune; vorbi­
rile lor nu cuprind decât frase goale 
precalculate numai spre a suscita pa­
tima urei între naţionalităţile patriei.

Toate aceste arată destul de clar, 
că pasul procsim al şovinismului va fi 
înnâduşirea opiniunei publice naţio­
nale; sugrumarea presei, suspiţionarea 
şi terorisarea celor, cari îşi vor ridica 
vocea întru apărarea noastră. E o con- 
secenţă logică aceasta a sistemului şo- 
vinistic şi unica problemă ce n’a re- 
solvit-o încă politica predomnitoare 
astăZi la noi.

*) doară T u r d a  — ?? Trad.

Prin delăturarea ălor */3 părţ 
funcţionari români din oficii publice, 
prin dislocarea celor rămaşi în func­
ţiune pe la Seghedin, Dobriţin şi Să- 
toralga-Ujhely a reuşit a desface cu to­
tul inteligenţa de popor. în scoalele 
noastre se va da ocasiune pruncilor 
noştri de-a învăţa limba statului. Mai 
rămâne presa naţională; sugrumată şi 
aceasta, e gata Eldoradul şovinismului.

Să nu aşteptăm şi în privinţa a- 
ceasta pănă ne va arde mucul la de­
gete; să ne îngrigim din bună vreme 
de-a salva presa naţională unicul or­
gan, ce va puté însufleţi lânceZindele 
noastre puteri. Să punem cu toţii din 
toate părţile cât putem, spre a scăpa 
sărmana turmă luată în goană din toate 
părţile! A. T.

Viii si Morţii.
Este un obiceiu vechiu ca rudeniile 

să vestească prin Ziare trecerea din viaţă a 
rudeniei lor. Acest obiceiu ar fi trebuit 
poate să ’1 ţină şi rudeniile repausatului 
preot loan Popescu. Durerea însă şi modes­
tia a impus acelora ca să nu facă svon 
prin Ziare cu moartea rudeniei lor, ci să’şi 
plângă nenorocirea în singurătate.*

Dar unul din cei ce fusese la înmor­
mântare aduse în „Tel. rom.“ Nr. 39 la cu- 
noscinţa publică durerea celor remaşi în 
viaţă. Binevoitoriul scriitor cu această oca­
siune ’şi-a permis a trece presie mărginile 
unui simplu anunciu, descriind însuşirile re­
pausatului şi încopciind de aceasta o im­
prudentă caracterisare a preoţimei din acel 
tract

Am regretat din inimă publicarea a- 
celei corespondenţe, şi în persoană am es- 
primat regretele mele D-lui Redactor. — 
Era însă făcut, publicat, şi eu ca frate al 
repausatului me văZui pus în o posiţie 
mult mai delicată decât să dau o rectificare.

în scurtă vreme am înţeles că un a- 
mic de-aci ar fi provocat pe unii din preo­
ţii acelui tract ca să rectifice nechibsuita 
corespondenţă dându-le îndrumări. Aceasta 
m’a finiseit, creZénd, că acei preoţi îşi vor 
sei face datoria.

Pe cât însă a fost de mare credinţa 
mea pe atât de mare mi-a fost durerea vă- 
Zend lipsa de bun simţ, de tact şi modera- 
ţiune în corespondenţa lor din 23 Aprilie, 
publicată în Nr. 49 al „Tel. rom.“ scrisă 
în nesce termini atât de pătimaşi, în cât 
îi vine omului să nu creadă că nesce preoţi, 
cari tind la apărarea onorului lor, să fie 
capabili a ’şi da un atare testimoniu.

în loc ca d-lor să se ocupe cu serio- 
sitatea pe carea o cerea gravitatea causei 
numai de apărarea onorului şi caracterului 
lor atacat — după ce odată citează ca au­
toritate şi pentru d-lor macsima moralei 
păgâne „de mortuis nihil, nisi bene“ — 
D-lor ca c r e ş t i n i  şi p r e o ţ i  cu morală 
creştină iau la goană pe doi morţi pe tatăl 
meu, ş} pe fratele meu sciind bine că aceia nu se 
mai pot apăra, şi că prin citata corespondenţă 
nu le-au greşit nimic. Bieţii morţi nici în mor­
mânt n’au pace de nobilii lor confraţi. — 
în faţa acestei proceduri demne de altă 
clasă de oameni, onor. public va înţelege 
că mie, ca fiu şi frate al morţilor atăcaţi, 
nu ’mi este iertat a sta indiferent. — Sunt 
împregiurâri în cari nu te poţi retrage de 
la apărare, de ar fi atacătoriul ori-cine.

Dacă aceşti preoţi, cari, pentru a da 
mai mare putere cuvintelor lor nedemne de 
preoţi, se decorează cu toate titulele cele 
grele la cumpănă, au fost aşa de puţin o- 
biectvi, să 'mi fie permis a fi strict o- 
biectiv şi prin urmare a nu atinge per­
soane nici de ale celor vii, cu escepţiunea 
numelui „Şagău“ ca autorul şi primul sub- 
scriitoriu al năvalei contra celor morţi.

Eu mă voiu ocupa cu apărarea ade­
vărului întru cât se rapoartă la morţii ata­
caţi.

Dl. Şagău, căci a d-sale este stilul — 
şi stilul este omul — în nesce termini ce ’1 
caracterisează destul de strict, susţine:

1. faţă de tatăl meu a) că a fost cel 
din urmă preot din tract; b) că a introdus 
discordiile în traetul cel finiseit; c) că in­
sinuările, calumniile şi procesele discipli-
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nare (a bună samă contra preoţimei ) a fost | 
forţa tatălui meu1) ;

2. faţă de fratele meu: a) că a fost 
impus parochiei în contra tuturor proteste­
lor b) că n’a fost iubit de parochieni şi n’a 
putut să ’şi câştige încrederea lor2).

Ad 1. a) Dacă dl. Şagău prin „cel 
din urmă preot din tract“ înţelege ce a în­
ţeles oare cine când a scris: „cel din urmă 
eien“, că adecă preoţii după cum t r e b u e  
să fie preoţii, în acel tract, cu tatăl meu a 
încetat de-a mai fi — d-sa este în eroare. 
De-o parte, voiu spune-o lămurit, prea în- 
nalţă pre tatăl meu, de alta prea degra­
dează pe preoţii acelui tract, din cari şi 
d-sa face o onorifică parte. — Dacă înse dl. 
Şagău înţelege aceea ce se vede că înţelege, 
că adecă tatăl meu a fost pe treapta cea 
mai de jos a culturei şi moralei, a chiemă- 
rei sale de preot, şi că toţi ceialalţi preoţi 
din tract ’i-au fost superiori — apoi (eu las 
bucuros preoţimei această măgulire) Metro- 
politul repausat marele Andreiu împreună 
cu Consistoriul archidiecesan au fost frun­
tea şi spriginul ignoranţei şi immoralei, 
pentru că „pe cel din urmă preot“ al ace­
lui tract ’l-au denumit Administrator prot. 
în care oficiu de onor a rămas până la 
moarte. Şi on. public este deplin încredin­
ţat, că mărturia Metropolitului Andreiu şi 
a celei mai înalte corporaţiuni din arehi- 
diecesă este inferioară afirmârei unor preoţi 
din acel tract, afirmări întărite de ponde- 
roase titule atârnate lângă nume.

ad b) „că tatăl meu ar fi introdus in­
trigile în acel tract pănă atunci liniscit“ 
nime nu scie mai bine ca dl. Şagău că este 
neadevăr. Eu nu voiu întră în documenta­
rea sorgintei şi susţinerei acestor intrigi, ce 
se ţes de mulţi ani, căci aş fi silit să ating 
persoane, — şi apoi tocmai de personali­
tăţi voiu să me feresc. Atâta înse este fapt: 
că intrigile datează ceva înainte de era ad- 
ministrărei tatălui meu; ear după ce intriga 
eşi în defavorul intriganţilor, intrigile se 
continuară cu multă stăruinţă. Că se mai 
continuă sau nu — nu privesce. — Cred că 
dl. Şagău mă înţelege şi nu va stărui să 
se facă lumină asupra acestei cestiuni;

ad c) Calumniile, insinuările şi proce­
sele disciplinare de cari vorbesce dl. Şagău 
să’mi fie permis a le declara d e : „(Iii 
mamă guşată să nu’ţi dicâ", măcar că re- 
pausatul nu le mai poate (lice. Va cerca dl. 
Şagău a dovedi numai una, pe care să o a- 
tribuie tatălui meu, eu îi garantez că ’1 voi 
dovedi ca autor a unui şir întreg de atari 
virtuţi.

Cred însă că dl. Şagău nu va con­
simţi la descrierea biografiei d-sale.

ad 2. a) „Fratele meu repausat a fost 
impus parochiei în contra tuturor proteste­
lor“ susţine dl. Şagău et comp. Această a- 
facere îşi are o istorie lungă, pe carea dl. 
Şagău o scie destul de bine. Şi, tocmai fiind că 
o scie aşa de bine, eu nu înţeleg impru­
denţa d-sale de a o resuscita mistificând. 
Spre a aduce lucrul la adevărata valoare, 
mă mărginesc tocmai în interesul d lui Şa­
gău n u ma i  a constata că: după moartea 
tatălui meu î n t r e g  p o p o r u l  cu u n a n i  
mi t a  te a stăruit pe lângă fratele meu să 
meargă la Sibiiu şi să le vină preot.

Fratele meu, vă(lend această dorinţă 
unanimă s’a înduplecat a păşi pe cariera 
preoţească părăsindu’şi cea politică, a mers 
la clerică şi la timp s’a preoţit. Dar în tim­
pul cât a fost la clerică poporul a fost in­
trigat mereu; s’au făcut proteste false peste 
proteste false, cu ţleci de nume închipuite, 
ca să se împedece preoţirea fratelui meu. — 
Causa a fost: mult petiţa dignitate de pro- 
topresbiter. în sfârşit dovedind« se toate 
protestele de cari vorbesce dl. Şagău de 
netemeinice, fratele meu se preoţi şi aşeţlă 
preot în parochia carea’l aştepta — adevărat 
„în contra tuturor protestelor“ f a l se ,  a 
căror autor se scie bine cine a fost, cum

*) Se înţelege eă P. Galation Şagău le dice 
acestea indirect, referindu-le la „duchul satanei“ „du­
ciiul necurat“, „duchul diavolului“, despre carele Şice 
că a întrat în acel tract cu era administrărei tatălui meu.

z) Kog pe on. cetitoriu, dacă îl iartă bunul 
simţ, să recetească citata corespondenţă, căci mie nu 
’mi dă mâna a reproduce terminii ordinari, ce-i folo- 
sesce dl. Şagău et. comp. şi să vadă dacă am înţeles 
bine pe acest preot .

se scie şi autorul intrigelor ţesute spre des- | 
binarea poporului din Ripa de jos. — Bűnt 
acte si mărturii, care sânt în stare a lă­
muri cestiunea pe care fratele meu o de- 
dese uitărei şi peste carea eu în interesul 
liniştei, trăsesem dungă. Cred că dl. Şagău 
et cons, mă înţelege.

ad b). „Fratele meu n’ar fi fost iubit 
de popor, a cărui încredere n’a sciut’o câş­
tiga“ susţine dl. Şagău, după ce odată de­
clară a nu se atinge „cam de o dată“ 
de această cestiune (semn că are să se a- 
tingâ în viitoriu). Ear spre dovedirea aser- 
ţiunei sale se provoacă la subjudele cer- 
cual, un preot şi un învăţătoriu, reprodu­
când nesce cuvinte ce aceşti domni le-ar fi 
au(lit dela „poporul cel mai de frunte“ din 
acea parochie, carele era la lucrul câmpu­
lui. — Dacă şi întru cât a avut fratele meu 
iubirea şi încrederea poporului, eu voiu fi 
aşa de loial şi voiu mărturisi că pentru 
mine în parte este un mister. Vor sei acei 
poporeni dacă l’au iubit şi dacă nu, dacă 
el a avut sau nu încrederea lor. Vor fi fost 
unii cari l’au iubit şi i s’au încrezut, dar 
poate să fi fost alţii cari să nu ’1 fi iubit, 
să nu i să fi încrezut. Poate va fi avut şi 
el inimici, precum ne dovedesce dl. Şagău. 
Eu nu afirm nimic în favorul repausatului; 
căci mi s’ar pută atribui parţialitate. îm- 
pregiurarea însă că la înmormântare, din 
causa maréi mulţimi de popor ce a asistat, 
provodul nu s’a putut săvârşi în biserică, ci 
a trebuit să se săvârşească în cimiteriu, 
care era plin de popor, poate n’ar fi o do­
vadă că fratele meu n'a fost iubit de fiii 
sei sufletesci. Ear împregiurarea că pe lângă 
toată scurţimea timpului3), î n t r e a g ă  in­
t e l i g e n ţ a  di n giur ,  f â r â e s c e p ţ i u n e  
şi fără deosebire de confesiune care a pu­
tut fi încunoscinţatâ în absenţa mea, a fă­
cut ultimul onor fratelui meu — poate n’ar 
fi un rău atestat pentru repausatul.

Ce privesce mărturia invocată a d-lu 
subjude cerc şi a unui învăţătoriu — pe 
preot îl las la o partéi— câtră cari „popo­
rul cel mai de frunte“ să se fi esprimat în 
terminii citaţi de dl Şagău; să’mi fie permis 
a o trage la îndoeală. Aceasta cu atât mai 
vârtos, cu cât poporul necărturariu, pe care 
şi dl Şagău îl cunoasce destul de bine a) 
este mai nobil în espresiuni decât dl Şagău, 
care insultă pe acel bun popor prin cuvin­
tele „bine că am scăpat de dracul“ şi b) nu 
scie vorbi în alusiuni biblice. Cuvintele ci­
tate de dl Şagău, stând în strînsă legătură 
cu cele necitate ale D-Sale („din iubirea 
cea mare ce o aveau cătră repausatul 
lor p ă s t o r i  u, s’au esprimat unii: „bine 
că am scăpat de dracul, ce a sărit peste 
gard în mijlocul turmei“) arată că şi cele 
citate sânt productul acelei gândiri a cărei 
sânt cele necitate.

Cred că cu aceste s’ar fi redus afir­
mările conscienţioşilor preoţi desnumiţi la 
adevărata valoare în ce privesce pe cei re- 
pausaţi.

Ne mai remâne âncă moralul cel atât 
de instructiv al acestui cap de operă, făt al 
unor preoţi ce'şi apteră ce au mai scump, 
onorul şi caracterul.

Nu făceam această trasetură dacă „mo­
ralul n’ar fi lovit în faţă prin deasa luare 
a numelui lui în deşert de aceşti preoţi ca- 
lumniatori ai fraţilor lor repausaţi.

Dl Şagău şi consoţii nu sânt aşa naivi 
să nu scie (aceasta o dovedesce macsima 
latinească citată de ddlor) că dacă scrie ci­
neva despre cei morţi, şi aceştia n’au fost 
cumva nesce criminalişti, scrie de comun 
favorabil; ba (amăsurat altei versiunei a 
macsimei citate: a u t bene,  au t  nihi l )  a 
oarea îşi permite chiar şi esagerări, fără ca 
prin aceasta cei vii să se afle vătămaţi. Şi 
încă când aceasta o face unul carele nu 
aparţine familiei repausatului — ca în caşul 
de faţă — cearcă de comun să scrie cât mai 
favorabil, din singurul îndemn de a mân­
gâia pe cei întristaţi. Şi când ar veni ci­
neva să desmintă ceea ce strictissime ade­
cuat adevărului s’a scris s’au nu s’a scris 
despre cel mort — lucru ce pănă la dl Şa­
gău nu s’a mai au(lit — toată lumea iar lua

3) Cei mai mulţi au primit anunciul numai m 
Şiua înmormentărei.

în nume de rău, iar atribui procederea ca | 
provenită din ură, maliţie, — faptul l’ar timbra 
de „immoral.“

Acum, chiar să se fi scris esagerări 
despre cei morţi, atribuindu-le însuşiri pe 
cari ei nu le-ar fi avut: ce motiv poate fi 
pentru dl Şagău ca să pornească cruciată 
contra lor?! Au strălucirea celor morţi îl 
orbe3ce?! ori îi pun pedecă planurilor şi 
scopurilor d-Sale?! Sânt oare cei morţi res­
ponsabili pentru aceea ce a scris cineva des­
pre ei ?! — N’a avut dl Şagău şi cu preoţii 
comandaţi de d-sa altă de lucru decât în 
acest chip sa’şi împlinească chiemarea preo­
ţească de-a mângâia pe cei întristaţi?! A- 
cesta să fie oare caracterul preoţesc?! Amin, 
voiu (lice şi eu, astfel de caracter n’are lipsă 
de apărare.

Dar dl Şagău cu nobilii sei colegi nu 
s’a mulţămit cu atâta: D-sa a calumniatpe 
cei repausaţi. (însuşi ni-o spune (licând : 
„Totodată fiindcă nu voim a m a c u l a  pe
nimenea de după culise__ “ indicând că
m a c u l e a z ă  pe f a ţ ă  „cu numele dat în 
s. botez.“)

Consecenţa moralului o va trage onor. 
lector.

In sfârşit: nu sum eu care să judec 
asupra soiului de caracter dovedit de nu­
miţii preoţi, — este cel ce caută şi judecă. 
Atâta însă este hotărît că dacă vechiul şi 
zelosul peţitoriu de protopopie prin acest 
fapt a voit să se recomânde spre logodire, 
’şi-a ajuns scopul, recomândându-se de mi­
nune.

Ear preoţii din acel tract vor puté 
privi cu mândrie la colegii lor, cari ’şi-au 
eternisat numele în Nr. 49 al „Telegr. rom.“ 
din anul 1879.

Bibiiu 1/13 Main 1879.
Simeon Popescn.

V a r i e t ă ţ i .
* (Necrolog) .  Maria N. Ciurcu 

născută I. Nica în urma unei grele 
suferinţe şi după împărtăşirea cu st. 
taine a repausat în etate de 46 ani şi 
după o fericită viaţă casnică de 29 ani. 
Rămăşiţele pămăntesci s’au înmormân­
tat în cimeteriul bisericei „sf. Treimi“ 
în 30 Aprile (12 Maiu) a. n. Fie’i 
ţerîna uşoară!

* (Sabi a  de onoare) .  A. Sa
R. Domnitoriul va primi în curând un 
semn mai mult despre iubirea şi de­
votamentul Românilor şi care va fi 
una din cele mai frumoase amintiri 
despre glorioasele fapte săvârşite de 
armata română pe câmpul de bătae din 
Bulgaria, sub conducerea bravului ei 
căpitan. Aceste semne de omagiu şi 
de aducere aminte va fi o sabie de 
onoare pe care corpul oficiăresc o va 
oferi domnitoriul ui în memorabila Şi 
de 10 Maiu. Credem a face o plă­
cere cetitorilor noştri descriind acest 
frumos dar. Mânerul săbiei, de aur 
masiv, representă un vultur pe al că­
rui cap se află coroana regală. Ochii 
sei sunt două petricele de rubin. Par­
tea interioară a mânerului poartă în- 
scripţiunea: G l o r i a  e r o i l o r  că- 
Şuţ i !  Pe fie-care din cele trei ra- 
mure ale aperătoriului mânerului se 
află înscrisă una din localităţile Gri -  
vi ţ a .  Rahova ,  Smâ r da n .  Partea 
din dosul mânerului cu care se ter­
mină aceste trei ramure representă 
medalia V i r t u t e a  m i l i t a r ă  şi cru­
cea T r e c e r e a  D u n ă r e i .  Limba 
săbiei e din Toledo şi poartă pe o lă­
ture inscripţiunea: B r a v u l u i  n o s ­
t r u  Că p i t an ,  ear pe ceealaltă: B u­
n u l n o s t r u  Suve r a n .  Pe dosul 
limbei, adecă pe partea opusă tăişului 
Virtus romana rediviva. Teaca e de o- 
ţel, având pe o lăture S t e a u a  Ro­
mâ n i e i ,  ear pe cealaltă armele ţârei. 
Această frumoasă sabie e lucrată de 
cei dintâiu artişti din Paris, în casa 
Froment Meurice. „Românul.“

* (Tatăl nostru al mamelucilor). Ce­
tim în „M. O.“ : în articulul de fond 
a lui „P. H.“ cetim următoriul soiu

de rugăciune, care acomodată la cur­
sul ideilor „gardei corporale,“ şi 
credincioaselor „(fiarelor inspirate“ co­
respunde foarte situaţiunei şi opiniu- 
nei publice:

„Tisza Calmán, carele eşti în pa- 
„latul ministrului president, laudese 
„numele teu; remâie împărăţia ta; fie 
„voia ta, precum în casa deputaţilor 
„aşa şi aici în redacţiune; pânea noas- 
„tră cea de toate Şilelo dăne-o nouă 
„mâne: şi ne iartă păcatele noastre, 
„precum şi noi nu iertăm pe cele ale 
„contrarilor tă i; dacă cumva ne duci 
„în ispită, nouă nu ne pasă, dară mân- 
„tuiescene pe noi de afurisiţii de credi­
to rii noştri; că a ta este Ungaria, 
„puterea şi banii şi remână totdeauna 
„a ta, Amin“.

Telegramă.
(Serviţ particular al „Tel. rom.“

Budapesta, 2/14 Maiu. încasa 
magnaţilor la desbaterea proiectu­
lui de lege pentru introducerea 
limbei maghiare au vorbit: metro- 
ţwliţii Vancea  şi Romanul ,  
episcopii M e ţ i a n  şi M i h â l i  
c o n tra ; episcopii slovaci Cs á sz k a 
şi I p o 1 y i , şi corniţele suprem U j- 
f a l u s i  p ro ; apoi proiectul s’a 
primit în general. Astădi la des­
baterea specială metropolitul Ro­
manul  a făcut trei propuneri de 
modificare; proiectul insé s’a pri­
mit fără modificare.

S c i r i  u l t i m e .
(După „S. d. T. B.“)

Berlin, 14 Maiu n. P r o i e c t u l  
de c o n s t i t u ţ i e  pentru A1 s a s i a - 
L o t a r i n g i a  demândă denumirea unui 
locoţiitoriu cu resirlenţa în S t r a s ­
b u r g  în locul cancelariului imperial, 
mai departe un ministeriu în Stras­
burg, a cărui şef este un secretar de 
stat, apoi instituirea unui consiliu de 
stat pentru opinarea proiectelor de 
lege şi pentru representarea în con­
s i l i u l  f e d e r a t i v  cu vot consultativ.

Petersburg, 14 Maiu n. F o c u r i  
nouă s’au întâmplat în Orenburg în 8 
şi 12 1. c., în Uralsk în 11 1. c. şi în 
Irbel în 12 1. c. Preste tot locul s’a 
constatat o pagubă mare.

Posta Redaeţiuni.
D-lui A. I. în Hon doi. Vom lua notiţă.
„De sub p o a le le  munţ i lo r  apuseni .“ 

Ne rugăm pentru puţină aşteptare; spaţiul ne este 
foarte ângust.

Arg ir  „de lângă  va lea  Craiului .“ Vom 
aduce cât ne va permite spaţiul un estras scurt din 
cele împărtăşite.

în v e ţ ă t o r i u l u  i, inspectorului ,  şi gos- 
m an u lu i  din Apatia. Adresaţi-ve la comisiunea 
administrativă a tipografiei archidiecesanp.

On. comi te t  al ba lu l u i  român din Viena. 
Cu plăcere vom satisface, înse mai tâixliu.

D-lui D. C. în Cubin. Ne pare reu a nu puté 
face întrebuinţare.

D-lui F. A. în Vinerea.  Mulţămim.
D-lui Maior loan  de Crainic în Bucu- 

resci .  Pentru publicul nostru nu are interes. Actele 
alăturate sünt puse la disposiţiunea D-Voastre în bi­
roul redacţiunei.

L. B. L. în Budapesta.  Partea primă vom 
folosi-o cu altă ocasiune; partea a doua este în­
vechită.

Bursa de Viena
din 14 Mai n. 1879.

Metalicele 5°|0   66 65
mprumutul naţ. 5°|0 (a rg in t) .........................67 15
împrumutul de stat din 1860 . . . . .  124 —
Acţiuni de b a n c ă .........................  832 —
Acţiuni de c r e d i t .........................  260 —
Valuta n<5uă imperială germană . . . .  240 30
L o n d o n ...........................................* . 117 35
A rgint...............................................— —
Qalbin .........................................   5 53
Napoleon d’aur (poli) ............................  9 36
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